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Mission Statement.

Network of international women artists
exploring the diversity of life through art.

Through our individual ereativity we develop ways
or formse of art which connect us to each other.

Using the female perspective we explore
the diversity and the unifying commonalities
of the theme of “rootless®.




iKonzept:

Auggehend von den individuellen Erfahrungen zur

Entwurzelung des Mengchen, ingbegondere der Frauen,

atellen wir ung die naheliegende Frage nach dem >wovon entwurzelt< gein.

go begeben wir ung gemeingam auf den Weg augzuloten, aug welcher Quelle wir ungere Lebengkraft
schapfen, wo ungere Wurzeln liegen. Dadurch lieBe sich besger begreifen und verstehen in welchem
Augmal3 unger alltagliches Leben, vor allem die Lebengqualitat, jeder Einzelnen beeintrachtigt wird.

Dag Augloten der spezifiseh weiblichen Wahrnehmung eteht zum einen im Vordergrund des
internationalen kinstlerigchen Dialoge ungerer Gruppe, zum anderen werden wir die Erkenntnisge
deg multinationalen Dialoge in gemeingamen Workshops austaugchen und Gemeingchafteexponate
verwirklichen. Hierbei geht es um die prozesquale [ntengivierung gleicher sowie unterachiedlicher
Erfahrungen, Vorgtellungen, Meinungen und darum, neue Erkenntniege aufzugreifen.

Durch die internationale Zugammenarbeit beabgichtigen wir dem individuellen weiblichen
Bewuf3twerdungeprozess allgemein gltige Agpekte in Form der kingtlerigchen Augeinandergetzung
hinzuzuftigen und durch intencive Offentlichkeitearbeit (Ausstellungen, Presceartikel, social media)
Interpretationen zum Thema Ent- und Verwurzelung anderen Menschen nahe zu bringen.

Dag zukunfteweigende Ziel dieger Gruppe liegt ungeres Erachtens nach in einer Bewusetmachung
der vielfaltigen, facettenartigen Augdruckeformen von Wurzellogigkeit im Allgemeinen sowie deren
untergchiedlicher Erlebbarkeit im Kontext des jeweiligen kulturellen Umfeldes der einzelnen Frau.

[m Begonderen intereggieren ung die Auswirkungen von Entwurzellung in allen Alterestufen und
Bereichen deg gegellechaftlichen Lebeng aug Sicht der Kiingtlerin ale Frau, Geliebte, Chefin, Mutter;
einzig mit den Mitteln der Kunst.




Wir, Kiingtlerinnen aug untergchiedlichen Kulturen haben ung in der Gruppe wurzellog - rootlese
zugsammengefunden, weil wir tber diegbeziigliche individuelle Erfahrungen hinaug daran intereggiert
aind, ung mit dem Thema deg , Ver- und Entwurzelt geing® auf kiingtleriecher Ebene

kreativ augeinanderzugetzen.

lngbegondere haben wir ung folgende Themen und Aktivitaten zum Ziel gegetzt, zu denen eg in
Deutechland und USA halbjahrliche, jeweils mehrtagige Workshops geben wird:

in meinen Lebenggituationen bin ich go facettenreich
wie die Dynamik der Bewegung eines Kaleidogkops.

wag iet Heimat fur mich

wag bedeutet Freiheit fur mich
Frau auf ihrem Weg

Grenze, Grenzerfahrung
Gewalterfahrung

Auggeschloggenheit

Freude - Hoffhung - Ankuntt

Wenn eine Frau um ihr eigenes -ENTWURZELTSEIN - wei3 und dieges schmerzvoll empfindet,
wird gie die Hoffnung auf Veranderung der Lebensumetande nicht aufgeben und nach Wegen
auchen, um den Zugtand der Entwurzelung in der Zukunft iberwinden zu kannen und ihn in eine

lebendige Erfahrung neuer Verwurzelung zu verwandeln.

Dafiir braucht sie Mut. Mut, den Blick ins eigene [nnere zu wagen.




Concept

The Individual Female Pergpective Regarding
the
Uprooting of The Human Being

Our group will explore where we were uprooted. Where are the roote
buried? We travel on a mutual path to discover our creative life force.
How hag the quality of daily life affected the women in our group?

We collectively geek dialogue with gpecific female international artigte.
We will exchange our knowledge within multinational workshops by
creating a community project. Thig exchange will embrace artistic
experiences, ideag, opiniong, and neu pergpectives.

Our group proposes, through international cooperation, to develop an
awarenegs of where the female’s gpiritual congciousness went.

We geek to validate different expregsiong of artitic ideag through
public work, open exhibitions, prese releages, and ocial media.

We wish 1o digcugs the transition from being rootless to being deeply
rooted.

The future goal of thie feminigt group is to foster a development

of unique forme of expregsion in regards to being uprooted. Thig group
will achieve that through the woman’s individual experience, culturally
environment, and ocial life ag a female artigt, partner, parent,

and profesgional.



The whole is greater than the sum of its parts. - Aristoteles
collaboration of international women artists

/.




Ag female artigte from different cultures we joined thig group rootlese and we
want to explore what it means to feel rootless and uprooted through an artist’s
progpective.

Our goal i to pregent workehops every gix monthe.
Col[ecﬁon of thoughts for our workshops:

What are the enriching facete woven into my life?

What do my home roote mean to me?

Why ie my pergonal freedom important to me?

What are my phygical, mental, and emotional borderg?

Houw can we incorporate feelingg of joy and hope in our artwork?
How can we arrive creatively in the digcovery of our roote?

A fernale who knows the pain of uprooting will not degpair about the change
to her life. Her personal artigtic journey will help her to digcover, once again,
thoge feelinge.

Therefore she needs courage.
She needs to dare to venture ingide herself.




The whole is greater than the sum of its parts. - Aristoteles
collaboration of women artists
from Argentina, Mariana Peirano and USA, Ulli Langenscheidt
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Soweit ich zuriickdenken kann, bin ich auf der Suche...
... meinen abgeriggenen, verletzten Wurzeln nach.

[m lyrigchen Wort bin ich findig geworden!

Die Kungt im weitesten Sinne it eine Maglichkeit, die lebendige Quelle in gich
wieder zu entdecken, gerade im gemeinschaftlichen Augtaugch, im kreativen
schapferischen Miteinander.

Malerei und Bildhauerei in vielfaltiger Farb- und Formgegtaltung, Mugik-, Tanz-

und Theaterdarbietungen, Literatur 6ffhen dem Mengchen Raume anderer Dimengionen,
machen Augen gehend, Ohren horend und gchlie3en Herz und

Seele in lebendigeter Weige auf.

Kunet gestaltet dag Nichteichtbare und findet Tone und Worte fir dag Unaugsprechliche!

»Trdumerei, Aquarell/Gouache, Olpastellkreide auf Papier

contact:
a-bend@arcor.de
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LEBENS.Art
worte wurden heimat mir
im vaterland wurzelloser kultur

aufgerieben zwischen mutterliebe

und streng viterlicher natur

war am ende das bild meiner
selbst beschmutzt - die seele
ladiert

ausgezahlt — entwertet — zensiert

nackt in die einsambkeit gestellt
fand ich iiber die briicke
der sprache zuriick in die welt

mit worten gepflastert

ist der weg durchs leben

ich brauche sie nur aufzuheben
und geben ihrem wort gestalt

in einer geschichte -

einem gedicht

und gleichsam wie

in einem anderen licht
erscheinen der kindheit
krankungen liebe und gewalt

das wort erschlief3t
hebt auf trigt fort -
die liebe zur sprache
meine heimat

das wort

© 2011 Anne Bendig

,Tangente®, Aquarell/Gouache, Olpastellkreide auf Papier
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Anu, Subramanian

deag from Anu Subramanian:

When [ think of “rootless” [ think of freedom of movement, not just in epace but in ideag.

[ think of the freedom to exprese yourgelf creatively, politically, socially and economically.

[ think of the limitless power of hope and love and humanity’s capacity for good.

Ag women [ believe we have the capacity to be exceptionally empathetic, nurturing and kind.

We are motherg, teachers, and caregivere. We are humanity’s wom.

,,Poisson’, Ceramics

contact:
anusooya@roadrunner.com
www.anuart.etsy.com

- 29



,Dreams Come True®, Ceramics

»Daphne®, Ceramics
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Dorothea Heger.

“Rootlese” to me meang to feel logt in a foreign country. When [ moved to the United Stateg in 1996
[ had a deep degire to go back to my home country of Germany.

Begideg eerriencing a new culture and a different mentality, [ felt very lonely and almost forgotten.
[ wag very homegick, misging my old life, my family and friends.

At the game time to go abroad gave me the unique opportunity o grow, to become more flexible
and to make new friendg. Expressing my emotions through painting wag very healing for me.

[ entered the artiet world by joining geverel art organizations and participating in competitiong.

[n time, [ met many new friendg.

Ag [ built my new gocial networke, [ began to grow my
new roote. Eventually, my roote grew deeper and

[ felt home again, physically and emotionally.

»Serenity I, Mixed Media

The international women artigt group “rootlese”
giveg artigte from around the world, with gimilar
experience the freedom to share their adventures
through their medium of choice.

Thig procese forme and forgters a bond
between them.

contact:

info@dorothea-art.com »Heavenly Heritage II, Mixed Media
www.dorothea-art.com ' 4
= -




Born in Bavaria, Germany, | digcovered early that
my true artigtic ingpiration came from nature.

My pagsion for organic beauty fed a degire

to capture the art of the natural world.

While exploring different media [ found that acrylic
and ink work begt for me. [ like to experiment by
collaging rice paper, glase, metal or other materialg
on canvag and watercolor paper. [n order to finich
the design, [ paint geveral layers of color on top.

[ found a way to exprese mygelf, in a language
without wordg.

My paintinge are reflections of my soul, searching
for the truth in life.

My work hag been shown in many selected
exhibitiong in the United Stateg including
Sumner Mugeum in Waghington OC,

San Bernardino County Mugeum CA,

and Berman Mugeum, PA.

My paintings were algo pregented in one-woman
ghows in Germany.

-15 -

»No Gravity II, Mixed Media



ROOTLESS

[ lived my childhood in the gouthern hemigphere
and my adulthood in the northern.

Therefore, 'm Rootlege.

Rootlees becauge [ no longer belong there
but [l never quite fit here.

Rootless becauge [ left my mother tongue too
goon and my wordg sound funny here.

Rootlese becauge [ cannot make
new childhood friends.

Rootless for countless other reagong.
But the univerge pulls ug all together.

Like magnete, women from all partg of the
world come together to ghare our art and to
remind ug we are all part of one, part of each
other.

We ghare 3 common univereal root.

contact:
maestramari@hotmail.com
www.peiranoart.com

- |G-

,Observer,“ Oil on canvas



,Loss, Oil on canvas

»Art Pease 1 Oil on canvas
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thl[is, Dogon

| have alwayg loved to work in watercolor enjoying vibrant colors and flow of the paint.
Commiting the bold color early in my paintings keeps the work clean and trangparent and thege i
what gives the watercolor ite gparkle and ife.

When painting on location, I'm ingpired by the color, the shape of the land, and of course, the light
source. While working on flowers and still life subjecte in the studio, [ can control the light gource in
my compogitiong. [ feel that painting from real life i¢ most ingpirational.

The exciting part about being an artigt for me ig to creatively and freely interpret the subject.

Phylis ie known for her clear clean color.

A dedicated artiet Phyllic worke almost every day in her unique, spacioug ctudio in the foothille of
Camarillo. Her gubject varries from etill life, souch alg flowers, fruite and vegetables to local

and digtant landscapes.

Doyon ig an art instructor in Camarillo. She hag given workshopg and demongtrationg in
watercolor and monoprints and hag been invited to judge many art exhibitiong throughout California.

Phyllis hag had over 4O ,20lo” exhibite, and her painitnge have been award winnerg at numeroug
exhibitions.

Her paintingg are in varioug private collections throughout the United States, including

Stanta Barbara Savinge & Loan, Medical Diagnostic [maging in Thougand Oake and
Ability-Century 2! in Camarillo.

Phyliie® work also ig held in collectiong in England, France, Canada, Mexico and Greece.

,»Birds eat flies too", Watercolor on watercolorpaper
Ist Place Award and Best of Show Award at Ventura
County Fair Pro Art

contact:
phyllis@phyllisdoyon.com
www.phyllisdoyon.com

- 18-



»A Gathering of Pink®, Watercolor on watercolorpaper
Exhibited at Santa Paula Society Of the Arts

-19-



Wie eteheichzu ROOTLESS -

Meine Kindheit und Jugend wurde von Erwachgenen bestimmt und eg war fiir mich echwer,
meine eigene Dersonlichkeit, meine Begtimmung ale Mengch, zu finden.
Durch den Tod meineg altesten Bruderg begann ich, nach meinen eigenen Wurzeln zu guchen.

Big heute gibt mir die Malerei die Maglichkeit, in Kommunikation und gedanklichem
Augtausch mit meinen Mitmengchen zu treten.

Sie bietet mir weiterhin die Chance, Ereignigge politischen Urgprungge und
pergonliche Beweggrinde zu verarbeiten.

Eg braucht Mut, mit unvergtelltern Blick ing [nnere Verbindungen
nach AuBen zu leiten und go der Hoffhung Kraft zu verleihen,,
Wurzeln auf dieger Erde, mit Mengch, Tier und Natur zu echlagen.

My reagong for joining rootlesg

My childhood and my youth were dictated
by adulte and it wag difficult for me to
develop my own personality, of finding
my place in gociety ag a human being.

The early death of my older brother
prompted me to gearch for my roote.

Painting gives me the opportunity to
communicate and to exchange ideag with
my fellow men. [n addition, it offers me
the chance to come to termg with evente
of perconal and of political nature.

It takes courage to open your oul

to the outeide world in the hope

of taking root on thig earth

and to be in unity with humang, animale
and nature.

»1dentity®, Acrylic on Paper

contact:
+49 421-272776, +49 170-7559811
renatewetzstein@web.de

-20-
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»Jungfrau mit Dolch®, Acrylic on Canvas

»Abschied®, Acrylic on Paper



»Tower of female pain®, collaboration
Renate Wetzstein and Ursula Gallenkamp




SWOMEN - THE POWER OF FIVES
collaboration of

Phyllis Doyon, Dorothea Heger,

Ulli Langenscheidt,

Mariana Perirano, Anu Subramanian.

-23.



Ui, L angenscheidi,

Without Reason © 2012 Ulli

The moon ig riging
The earth ig gpinning
You were born from the same circle of love

The trees are whigpering
The gong [ am ginging
You were born from the game circle of love

And [ love you without reagon
[ love you without return
[ love you without reagon
[ love you without return

The wind ig moving
The air ig changing
We were born from the eame circle of love

And [ love you without reagon

contact:
ulangenscheidt@gmail.com
www.ullisongs.com

_WIThoUT ReasoN

ulli




Singer-Songwriter, Ulli (Ulli Songs)
took up guitar at the age of eleven
and goon etarted writing the first
of her vagt repertoire of gong.

Ingpired by nature and by
exploring the meanings and
posgibilities of life, che hag
composed at leagt 200 original
ongs.

She hag performed in many
intimate venueg all over Europe,
England, and now in Chicago
gince living in the US.

She ig a trained vocaliet, and in
more recent years followed a long
almogt logt paggion gince che wag
four years old, to play piano.

Her long yearned degire finally
became true when ghe met her
piano teacher,Tanya F.

Rootless

[ grew up with no roote

But the oneg in the forest

[ grew up with no roote

But the oneg in a foreign land

Traveled to trangformation
Acrogg the sea acrogs the skies
Yesterday's pain

Are today's Metamorphoges

[ wake up in a new land

Finding myself

With roots to the future

And becoming my own

Like birdg flying free



Ursula Gallenkamp,

An einer besonderen Tag in meinem gehr jungen Leben verlor ich meine Wurzeln
zu meinem inneren und Au3eren Ort.
Seit dieger Zeit fuhle ich mich wie ein gezwungen freier Vogel,
der einmal hier und einmal dort geine Krallen um einen wackeligen Zweig legt,
dort verweilt und vom Wind weiter fortgetragen wird.

Zeitweilig baue ich ein innereg und du3ereg Negt und Netz fur mich und echlage
zarte und feinfthlige Wurzeln. [nzwigchen pagge ich ehr auf, dase diese nicht immer
vollstandig schmerzhaft heraug geriegen werden.

Seit nunmehr fagt 70 Jahren starte ich meine Lebengtage mit einem Lacheln
der Hoffnung, dagg g0 wie e igt, ftr mich richtig ist.

[n der kingtlerigchen [nteraktion mit anderen Frauen aug den vergchiedenen
Landern dieger, ungerer einen Welt, sehe ich mein tagliches Lacheln
der Hoffnung in der Gemeingchaft qut aufgehoben.

Meine Augeinandersetzung mit den Themen ,Verlorenheit und Hoffung
mochte ich in den gpezifisch weiblich gepragten, gemeingamen kinstlerischen
Prozese mit den Mitteln der bildenden Kunst und ggf. einer Performance einbringen

On a certain day in my very young life [ logt my
roote to my inner and outer place.?being)

Since then [ feel like a congtrained free bird,

which sometimeg here and gometimeg there pute

hig claws around a twisting branch,

gtays there and then ig carried away by the wind.
From time to time [ congtruct my inner and outer
nest and net for myself and strike tender and
gengitive roote. Meanwhile [ very much care that
thege do not become alwaye thoroughly

and painfully ripped out.

Since meanwhile almogt 70 years [ etart my daye
with a emile of hope that the way it ig it i ok for me.

»Germany - 1950/2015% combine painting

[n the artigtic interaction with other women from
different countrieg of thig, our only world, [ imagine my daily smile of hope in good handg in alliance.
lintend to play a part via my digpute about the topice “logt ground and hope” in a gpecial femineity,
common artigtic procese with the meang of fine arte and, if applicable, a performance.

contact:
contact@artbyursula.de
www.artbyursula.de

-



»lower of hope®, Assamblage

_07.-



Phyllic
Mariana *
Dorothea

Anu

“Whatever you are and wherever you have bg;ﬂ
at the firet you are human.
What doeg it matter what country and roots you come from,
" Youbelong to the world

—

:'M' = (Telly van der Smicgen)

\
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'Workshop Bremen Ger\fﬂang.

July 2016 :‘h
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The whole is greater than the sum of its parts. - Aristoteles
collaboration of women artists
from Germany, Renate Wetzstein and USA, Phyllis Doyon
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»~Encounter With Oneself
- unter Verwendung von ,,Heavenly Heritage I, Mixed Media - Dorothea Heger

Kontakt Deutsehland

Ursula Gallenkamp
Konsul-Cagsgel-Str. 26, 28357 Bremen

+49 (0)I70-7615408
contact@artbyursula.de www.artbyursula.de

contact USA

Dorothea Heger
info@dorothea-art.com www.dorothea-art.com

Find us on K3
https://www.facebook.com/rootlessWurzellos/
[dee, Gestaltung und Layout: Ursula Gallenkamp ©artbyursula

Umschlaggestaltung unter Verwendung von
»Wistenbaum, Ursula Gallenkamp
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